Law on Political Parties
for the cantons of Jazirah, Kobanî [ʿAyn al-ʿArab], and ʿAfrin
First Section
Article 1
In accordance with the provisions of this law, the residents of the three regions
have the right to found political parties and to join any party.
Article 2
A political party refers to any organized association that employs political, democratic, and peaceful means to implement speciﬁc programs concerning the political, economic, social, cultural, or environmental issues of society.
Article 3
Political parties that are founded in accordance with the provisions of this law participate in the realization of the political, social, and economic advancement of the
country, which is based on national unity, the alliance of the powers of the people,
social peace, the democratic nation, and the preservation of the achievements of
the people. The parties act as national democratic people’s organizations to politically organize and represent the citizens.
Article 4
First: A party’s principles, goals, and programs as well as the manner of its activities may not contravene the principles of the social contract or the requirements
of protecting the national security of the region’s residents and must be consistent
with preserving national unity, social peace, and democratic order.
Second: In its name, its politics, and its manner of advocating for its platform, a
party must be clearly distinguishable from other parties.
Third: In its principles and platform, in carrying out its activities, and in selecting
its leadership and its members, a party may not come into conﬂict with the provisions of the social contract regarding the protection of the internal front and social
peace and may not discriminate on the basis of religion or belief.
Fourth: A party’s practices may not aim to build up military or paramilitary groups.
The party must ban violence in any form, as well as extremism, racism, and all
other forms of discrimination.
Fifth: The party may not be a branch or a political organization of another foreign
party and may not be involved with parties, organizations, groups, or political powers that act against the principles, foundations, and rules as laid out in the social
contract for the three regions.
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Sixth: No cofounder or leading member of the party may be associated with or
cooperate with parties, organizations, or groups that are in conﬂict with the principles laid out in the social contract.
Seventh: There may be no serious indications that people who in any way publicly
call for or promote viewpoints, eﬀorts, or actions that controvert the principles of
the social contract are among the founders or leaders of the party.
Eighth: A party’s principles, goals, and programs must be made public knowledge.
A party’s rules, organizations, politics, operating principles, manner of implementing activities, structures, leadership, membership, and funding sources must also
be made public.
Article 5
The party’s bylaws must include guidelines on which the party regulates its political, organizational, ﬁnancial, and administrative interests in accordance with the
provisions of this law. In addition, the bylaws must include the following:
First: The name of the party may not coincide with or resemble the name of an
already existing party.
Second: The headquarters and, if applicable, the branch ofﬁces of a party must be
identiﬁed and located within the three regions in Syria. They may not be located in
places in which production, services, or education take place.
Third: The principles and goals of the party as well as the programs and practices
that the party calls for in order to reach these goals.
Fourth: The conditions for party membership as well as the process for joining, being
expelled from, and leaving the party. Conditions that would represent discrimination
on the basis of belief or social class may not be attached to joining the party.
Fifth: The manner in which the party forms bodies and committees, selects its
board of directors and leadership institutions, as well as the ways in which it carries out its activities and organizes its relationship to its members must be based
on a democratic foundation. The allocation of political, organizational, ﬁnancial,
and administrative responsibilities to leadership and other bodies and committees
must occur with the guarantee of the broadest possible democratic discussion
within these bodies.
Sixth: The party’s ﬁnancial system, including the designation of all funding sources
and the bank in which the money is deposited, as well as the rules and procedures for
spending these funds and the rules and procedures for keeping, verifying, and authorizing accounts, as well as the preparation and adoption of the annual budget.
Seventh: Rules and procedures for the dissolution of the party or its voluntary
merger with another party, as well as the procedure for liquidating its assets and
the designation of the place to which these should be directed.
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Article 6
Each party member must be a Syrian citizen and a resident of the three regions.
No members may be employed in the judiciary, the military, or in the forces of the
Ministry of the Interior.
Article 7
The founding of each party must be applied for in writing to the Commission on
Party Aﬀairs, which is described in the following article. The notarized signatures
of one hundred founding members must be enclosed with the application. The
members must come from at least ﬁve diﬀerent villages or cities within the three
regions of Syria. In addition, all other relevant documentation about the party
must be enclosed with the application, in particular the bylaws, the names of the
founding members and the disclosure of the party’s funds, their sources, and the
account-keeping bank, as well as the name of the person who represents the party
at its founding. The application must be brought before the commission described
in the previous paragraph [presumably the next paragraph is meant] within ﬁfteen
days of the date of the application’s submission.
Article 8
The Commission on Party Aﬀairs is assembled as follows:
1. The chairpersons of the region’s Legislative Council will together chair the
Commission on Party Aﬀairs.
2. The chairperson of the Judicial Committee is a member of the commission.
3. The chairperson of the Committee on the Interior is a member of the commission.
4. The chairperson of the Committee on Social Aﬀairs and Work is a member of the
commission.
5. A member of the Justice Oﬃce is a member of the commission.
If the chairperson of the Legislative Council is absent a member of the Legislative
Council’s secretariat will represent him. The commission looks into the matters
identiﬁed in this law and veriﬁes and examines applications to found political parties in accordance with the provisions of this law. The commission only constitutes
a quorum if all members participate. The commission’s decisions are made by
majority vote. In order to carry out its functions, the commission may require those
responsible to provide documentation, papers, statements, and declarations that
the commission deems necessary within a stated period of time. In addition, it can,
on its own initiative, require documentation, papers, statements, or information
from any ofﬁcial or public position. This can occur through legal or administrative
channels or via a subcommittee. The committee can assign people in ofﬁcial positions to undertake investigations or inspections that are necessary to ascertain the
validity of the documentation presented to it.
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Each time a party is founded, it will be announced in the ofﬁcial journal as well as
via a notice board in the regional Legislative Council. The commission will decide
on the authorization of a party within sixty days. The decision is based on the application to found the party and the results of research and investigations. If the
commission has not made a decision on authorization by the time this deadline
passes, the foundation of the party is deemed accepted.
If the application has been rejected, the president of the commission will inform
the representatives of the applying party and will provide reasons for the decision.
This will be conveyed by registered mail with a return receipt within ten days of
the date of the decision. Decisions made by the commission on the authorization of
parties will be announced in the ofﬁcial journal as well as via a notice board in the
Legislative Council during the same period.
The applicants can appeal the decision before the region’s administrative court
within thirty days after rejection has been given.
The administrative court will decide about the appeal within thirty days of its receipt and will either declare the appealed rejection to be invalid or it will conﬁrm
the rejection. In the case of a tie, the president casts the deciding vote. The court’s
decision is ﬁnal.
Article 9
The party is considered a legal person and becomes politically active as of the ﬁrst
day after the Commission on Parties announces the authorization of its foundation
in the ofﬁcial journal and via a notice board in the Legislative Council, or on the
tenth day after the date of approval, if nothing is announced, or as of the date of a
decision by the administrative court regarding the invalidity of the commission’s
decision not to authorize the party. According to the provisions of the law, prior to
the appointment for the adjudication of legal personhood, the founders of the party
may only carry out party activities and act in the name of the party to the extent
that this is necessary in order to found the party.
Article 10
The party chairperson, or the person whose role corresponds to this ofﬁce, represents the party in all of its aﬀairs before the court, before other authorities, and
against third parties. The party chairperson, or the person whose role corresponds
to this ofﬁce, may be represented by one or more leading ﬁgures within the party in
carrying out his powers in accordance with the party bylaws.
Article 11
A party’s resources are comprised of contributions and donations from its members and the earnings from capital investments of a non-commercial nature in
accordance with the provisions of the bylaws. In accordance with this article, a
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party’s capital investment through the publication of newspapers or the use of
publishing houses or print shops is considered non-commercial if the primary goal
is service to the party’s goals.
A party may not accept donations, privileges, or advantages from a foreign person,
a foreign authority, or a legal person, even if the latter has the nationality of the
residents of the region.
If the value of the donation is more than one million Syrian liras, the party must
disclose the name of the donor and the value of the donation in at least one daily
newspaper.
Donations that are provided to parties cannot be deducted from speciﬁc taxes or
from the general income tax.
Article 12
Party-owned funds may only be spent on purposes and goals in accordance with
the rules and procedures provided for in the bylaws.
The party must invest its funds in a bank in the region, keep proper records of its
accounts, and record all of the party’s revenue and expenditures in accordance
with the rules and procedures provided for in the bylaws.
The Central Authority for Financial Control will regularly check account-related
documents that provide information about the party’s revenue and expenditures as
well as other ﬁnancial matters in order to ensure that the party’s resources comply
with the rules and that its funds are being spent legitimately. The party must make
it possible for the authorities to do this.
The aforementioned authority produces an annual report on each party’s ﬁnancial
situation and other ﬁnancial matters and informs the chairperson of each party of
these reports.
Article 13
Authorized parties receive ﬁnancial support from the administrative budget in
accordance with the size of their representation in the Legislative Council. The
particulars are set out by law.
Article 14
Party ofﬁces and party-owned institutions and funds are exempt from all taxes and
general and local fees.
Article 15
When applying the rules of the penal code, party-owned funds are considered
public funds. Party functionaries and employees are also considered public ofﬁcials
when applying the rules of the Penal Code. They are all subject to the rules of the
law governing wrongful acquisitions.
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Without suspicion of a criminal oﬀense [presumably: if a criminal oﬀense is suspected] a party ofﬁce may only be searched in the presence of a lead prosecutor.
Otherwise the search is considered invalid.
The prosecutor must inform the chairperson of the Commission on Parties of any
measure against a party ofﬁce within forty-eight hours.
Article 16
Each party has the right to publish one or more newspapers to express its opinions
without needing to obtain authorization to do so. The party chairperson or the
person whose role corresponds to this ofﬁce and the managing editor of the newspaper are responsible for its content.
Article 17
The chairperson of the Commission on Party Aﬀairs is to be notiﬁed by registered
mail with return receipt within ten days of any decision by the party to either change
its chairperson, to dissolve the party, to merge the party, or to change its bylaws.
Article 18
The chairperson of the Commission on Party Aﬀairs can apply for expedited proceedings with the region’s administrative court to dissolve a party, liquidate its
assets, and to decide to whom these funds will be allocated if, based on a report
from the prosecutor, it can be proven that the party has violated the conditions for
its founding.
The court must set an appointment to process the application within seven days of
the notiﬁcation of the party chairperson or the person whose role corresponds to
this ofﬁce at the party headquarters. The court will make a decision on the application within thirty days of the date of the aforementioned session.
The Commission on Parties may, in the public interest, prohibit the release of party
newspapers or other party activities or may declare party resolutions or actions
that represent a violation to be invalid. This is applicable in the case described in
the ﬁrst paragraph of this article as well when the commission has established that
a party or its leadership ﬁgures or members have violated the basic principles according to Articles 3, 4, 5, 6, and 7 of this law.
The commission must make a resolution to revoke authorization if, as has been
described, it has established that the party has accepted members in violation of
the provisions of this law.
The resolution to revoke authorization is valid as of the date of the decision and
must be announced in the ofﬁcial journal. The party chairperson must be informed
by registered mail with return receipt at the party headquarters within three days
of the decision.
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An appeal of the decision of the region’s administrative court must be made with
the Higher Administrative Court within thirty days of notiﬁcation of the decision.
The Higher Administrative Court must make a decision on the appeal within thirty
days after the receipt of the appeal has been registered with the court’s administrative ofﬁce. This decision is ﬁnal.
Second Section: Penalties
Article 19
Anyone who, in violation of the provisions of this law, in any way builds, founds,
steers, administers, or ﬁnances an unauthorized party organization, regardless of the
pretext, will be punished with a sentence of three to twelve months in prison and a
ﬁne of two hundred thousand Syrian liras or either one of these two penalties.
The maximum sentence is ﬁve years if the unauthorized party organization is directed
against the social contract or has a military or paramilitary character, or includes
combat training. The maximum sentence is seven years if the crime occurs in secret
agreement with a foreign state.
In all cases, the court decrees at sentencing the dissolution of the organization in
question, the closure of its institutions, and the conﬁscation of the assets, property,
means, and papers that the organization owns or that are kept available for its use.
Article 20
Anyone who joins an unauthorized party organization, even if this organization appears under the cover of an association, institution, organization, or group, regardless of the name or self-described attributes, will be punished with a sentence of
one to six months in prison and a ﬁne of no more than ﬁfty thousand Syrian liras or
either one of these two penalties.
If the organization in question is directed against the social contract or has a military or paramilitary character or includes combat training, the prison sentence will
be between one and three years. The maximum sentence is between three and ﬁve
years if the organization was established in secret agreement with a foreign state
and the perpetrators were aware of this.
Article 21
Anyone who carries out a leading function in a party or is active as a member of a
party and wrongfully accepts money, a privilege, or an advantage, whether directly
or indirectly, from a legal person in the three regions in order to carry out partyrelated activities will be punished with a sentence of three to six months in prison
and a ﬁne of no more than one hundred thousand Syrian lira or either one of the
two penalties.
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If the money, privilege, or advantage comes from a foreign person or authority, the
prison sentence will be between one and three years.
In all cases, the court will order the conﬁscation of all funds of criminal origin.
Article 22
Along with the penalties named in Articles 19, 20, and 21, anyone who contravenes
the other provisions of this law will be punished with a sentence of three months
in prison and a ﬁne of one hundred thousand Syrian liras or either one of the two
penalties.
This law is deemed adopted when it is announced in the ofﬁcial journal as well as
via a notice board in the Legislative Council. All parties founded prior to this law’s
entry into force must submit an application for foundation within forty-ﬁve days of
the announcement of this law and will be subject to it.
ʿAmudah, 04/17/2014
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ﻗﺎﻧﻮن اﻷﺣﺰاب اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ ﻓﻲ ﻛﺎﻧﺘﻮﻧﺎت اﻟﺠﺰﻳﺮة ،ﻛﻮﺑﺎﻧﻲ وﻋﻔﺮﻳﻦ
اﻟﺒﺎب اﻷول
ﻣﺎدة ١

ﻟﺴﻜﺎن اﻟﻤﻘﺎﻃﻌﺎت اﻟﺜﻼث اﻟﺤﻖ ﺑﺘﺸﻜﻴﻞ اﻷﺣﺰاب اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ وﻟﻜﻞ ﻓﺮد ﻣﻦ ﺳﻜﺎن اﻟﻤﻘﺎﻃﻌﺎت اﻟﺤﻖ ﺑﺎﻻﻧﺘﻤﺎء
ﻷي ﺣﺰب ﺳﻴﺎﺳﻲ وﻓﻖ أﺣﻜﺎم ﻫﺬا اﻟﻘﺎﻧﻮن.
ﻣﺎدة ٢

ﻳﻘﺼﺪ ﺑﺎﻟﺤﺰب اﻟﺴﻴﺎﺳﻲ ﻛﻞ ﺟﻤﺎﻋﺔ ﻣﻨﻈﻤﺔ ﻣﺸﺘﺮﻛﺔ وﺗﻌﻤﻞ ﺑﺎﻟﻮﺳﺎﺋﻞ اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ اﻟﺪﻳﻤﻘﺮاﻃﻴﺔ اﻟﺴﻠﻤﻴﺔ ﻟﺘﺤﻘﻴﻖ
ﺑﺮاﻣﺞ ﻣﺤﺪدة ﺗﺘﻌﻠﻖ ﺑﺎﻟﺸﺆون اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ واﻻﻗﺘﺼﺎدﻳﺔ واﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ واﻟﺜﻘﺎﻓﻴﺔ واﻟﺒﻴﺌﻴﺔ ﻟﻠﻤﺠﺘﻤﻊ.
ﻣﺎدة ٣

ﺗﺴﻬﻢ اﻷﺣﺰاب اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﺆﺳﺲ ﻃﺒﻘﺎ ﻷﺣﻜﺎم ﻫﺬا اﻟﻘﺎﻧﻮن ﻓﻲ ﺗﺤﻘﻴﻖ اﻟﺘﻘﺪم اﻟﺴﻴﺎﺳﻲ واﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ

واﻻﻗﺘﺼﺎدي ﻟﻠﻮﻃﻦ ﻋﻠﻰ أﺳﺎس اﻟﻮﺣﺪة اﻟﻮﻃﻨﻴﺔ وﺗﺤﺎﻟﻒ ﻗﻮى اﻟﺸﻌﺐ واﻟﺴﻠﻢ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ واﻷﻣﺔ اﻟﺪﻳﻤﻘﺮاﻃﻴﺔ
واﻟﺤﻔﺎظ ﻋﻠﻰ ﻣﻜﺎﺳﺐ اﻟﺸﻌﺐ .وﺗﻌﻤﻞ ﻫﺬه اﻷﺣﺰاب ﺑﺎﻋﺘﺒﺎرﻫﺎ ﺗﻨﻈﻴﻤﺎت وﻃﻨﻴﺔ وﺷﻌﺒﻴﺔ ودﻳﻤﻘﺮاﻃﻴﺔ ﻋﻠﻰ

ﺗﻨﻈﻴﻢ اﻟﻤﻮاﻃﻨﻴﻦ وﺗﻤﺜﻴﻠﻬﻢ ﺳﻴﺎﺳﻴﺎ.
ﻣﺎدة ٤

اوﻻ :ﻋﺪم ﺗﻌﺎرض ﻣﺒﺎدئ اﻟﺤﺰب أو أﻫﺪاﻓﻪ أو ﺑﺮاﻣﺠﻪ أو ﺳﻴﺎﺳﺎﺗﻪ أو أﺳﺎﻟﻴﺐ ﻣﻤﺎرﺳﺔ ﻧﺸﺎﻃﻪ ﻣﻊ اﻟﻤﺒﺎدئ
اﻷﺳﺎﺳﻴﺔ ﻟﻠﻌﻘﺪ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ أو ﻣﻘﺘﻀﻴﺎت ﺣﻤﺎﻳﺔ اﻷﻣﻦ اﻟﻮﻃﻨﻲ ﻟﺴﻜﺎن اﻟﻤﻘﺎﻃﻌﺎت أو اﻟﺤﻔﺎظ ﻋﻠﻰ اﻟﻮﺣﺪة

اﻟﻮﻃﻨﻴﺔ واﻟﺴﻠﻢ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ واﻟﻨﻈﺎم اﻟﺪﻳﻤﻘﺮاﻃﻲ.

ﺛﺎﻧﻴﺎ :ﺗﻤﻴﺰ اﻟﺤﺰب ﺑﺎﺳﻤﻪ وﺑﺴﻴﺎﺳﺎﺗﻪ وأﺳﺎﻟﻴﺒﻪ ﻓﻲ ﺗﺤﻘﻴﻖ ﺑﺮﻧﺎﻣﺠﻪ ﺗﻤﻴﺰا ﻇﺎﻫﺮا ﻋﻦ اﻷﺣﺰاب اﻷﺧﺮى.

ﺛﺎﻟﺜﺎ :ﻋﺪم ﻗﻴﺎم اﻟﺤﺰب ﻓﻲ ﻣﺒﺎدﺋﻪ أو ﺑﺮاﻣﺠﻪ أو ﻓﻲ ﻣﺒﺎﺷﺮة ﻧﺸﺎﻃﻪ أو اﺧﺘﻴﺎر ﻗﻴﺎداﺗﻪ أو أﻋﻀﺎﺋﻪ ﻋﻠﻰ أﺳﺎس
ﻳﺘﻌﺎرض ﻣﻊ أﺣﻜﺎم اﻟﻌﻘﺪ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ ﺑﺸﺄن ﺣﻤﺎﻳﺔ اﻟﺠﺒﻬﺔ اﻟﺪاﺧﻠﻴﺔ واﻟﺴﻠﻢ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ ،أو ﻋﻠﻰ أﺳﺎس اﻟﺘﻔﺮﻗﺔ

ﺑﺴﺒﺐ اﻟﺪﻳﻦ أو اﻟﻌﻘﻴﺪة.

راﺑﻌﺎ :ﻋﺪم اﻧﻄﻮاء وﺳﺎﺋﻞ اﻟﺤﺰب ﻋﻠﻰ إﻗﺎﻣﺔ ﺗﺸﻜﻴﻼت ﻋﺴﻜﺮﻳﺔ أو ﺷﺒﻪ ﻋﺴﻜﺮﻳﺔ ،وﻧﺒﺬ اﻟﻌﻨﻒ ﺑﻤﺨﺘﻠﻒ أﺷﻜﺎﻟﻪ

واﻟﺘﻄﺮف واﻟﻌﻨﺼﺮﻳﺔ وﻛﻞ اﻷوﺟﻪ اﻷﺧﺮى ﻟﻠﺘﻤﻴﻴﺰ.

ﺧﺎﻣﺴﺎ :ﻋﺪم ﻗﻴﺎم اﻟﺤﺰب ﻛﻔﺮع ﻟﺤﺰب أو ﺗﻨﻈﻴﻢ ﺳﻴﺎﺳﻲ ﻓﻲ اﻟﺨﺎرج وﻋﺪم ارﺗﺒﺎط اﻟﺤﺰب ﻣﻊ أﻳﺔ أﺣﺰاب أو

ﺗﻨﻈﻴﻤﺎت أو ﺟﻤﺎﻋﺎت أو ﻗﻮى ﺳﻴﺎﺳﻴﺔ ﺗﻘﻮم ﻋﻠﻰ ﻣﻌﺎداة أو ﻣﻨﺎﻫﻀﺔ اﻟﻤﺒﺎدئ أو اﻟﻘﻮاﻋﺪ أو اﻷﺣﻜﺎم اﻟﻤﻨﺼﻮص
ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﻌﻘﺪ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ ﻟﻠﻤﻘﺎﻃﻌﺎت اﻟﺜﻼث.

ﺳﺎدﺳﺎ :ﻋﺪم اﻧﺘﻤﺎء أي ﻣﻦ ﻣﺆﺳﺴﻲ أو ﻗﻴﺎدات اﻟﺤﺰب أو ارﺗﺒﺎﻃﻪ أو ﺗﻌﺎوﻧﻪ ﻣﻊ أﺣﺰاب أو ﺗﻨﻈﻴﻤﺎت أو ﺟﻤﺎﻋﺎت
ﻣﻌﺎدﻳﺔ أو ﻣﻨﺎﻫﻀﺔ ﻟﻠﻤﺒﺎدئ اﻟﻤﻨﺼﻮص ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﻌﻘﺪ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ.

ﺳﺎﺑﻌﺎ :أﻻ ﻳﻜﻮن ﻣﻦ ﺑﻴﻦ ﻣﺆﺳﺴﻲ اﻟﺤﺰب أو ﻗﻴﺎداﺗﻪ ﻣﻦ ﺗﻘﻮم أدﻟﺔ ﺟﺪﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﻗﻴﺎﻣﻪ ﺑﺎﻟﺪﻋﻮة أو اﻟﻤﺸﺎرﻛﺔ ﻓﻲ

اﻟﺪﻋﻮة أو اﻟﺘﺤﺒﻴﺬ أو اﻟﺘﺮوﻳﺞ ﺑﺄﻳﺔ ﻃﺮﻳﻘﺔ ﻣﻦ ﻃﺮق اﻟﻌﻼﻧﻴﺔ ﻟﻤﺒﺎدئ أو اﺗﺠﺎﻫﺎت أو أﻋﻤﺎل ﺗﺘﻌﺎرض ﻣﻊ اﻟﻤﺒﺎدئ
اﻟﻤﻨﺼﻮص ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﻌﻘﺪ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ.

ﺗﺎﺳﻌﺎ :ﻋﻼﻧﻴﺔ ﻣﺒﺎدئ وأﻫﺪاف وﺑﺮاﻣﺞ وﻧﻈﺎم وﺗﻨﻈﻴﻤﺎت وﺳﻴﺎﺳﺎت ووﺳﺎﺋﻞ وأﺳﺎﻟﻴﺐ ﻣﺒﺎﺷﺮة ﻧﺸﺎط اﻟﺤﺰب
وﻋﻼﻧﻴﺔ ﺗﺸﻜﻴﻼﺗﻪ وﻗﻴﺎداﺗﻪ وﻋﻀﻮﻳﺘﻪ ووﺳﺎﺋﻞ وﻣﺼﺎدر ﺗﻤﻮﻳﻠﻪ.

ﻣﺎدة ٥

ﻳﺠﺐ أن ﻳﺸﻤﻞ اﻟﻨﻈﺎم اﻟﺪاﺧﻠﻲ ﻟﻠﺤﺰب اﻟﻘﻮاﻋﺪ اﻟﺘﻲ ﺗﻨﻈﻢ ﻛﻞ ﺷﺆوﻧﻪ اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ واﻟﺘﻨﻈﻴﻤﻴﺔ واﻟﻤﺎﻟﻴﺔ واﻹدارﻳﺔ
ﺑﻤﺎ ﻳﺘﻔﻖ وأﺣﻜﺎم ﻫﺬا اﻟﻘﺎﻧﻮن ،وﻳﺠﺐ أن ﻳﺘﻀﻤﻦ اﻟﻨﻈﺎم ﺑﺼﻔﺔ ﺧﺎﺻﺔ ﻣﺎ ﻳﺄﺗﻲ:

أوﻻ :اﺳﻢ اﻟﺤﺰب وﻳﺠﺐ أﻻ ﻳﻜﻮن ﻣﻤﺎﺛﻼ أو ﻣﺸﺎﺑﻬﺎ ﻻﺳﻢ ﺣﺰب ﻗﺎﺋﻢ.

ﺛﺎﻧﻴﺎ :ﺑﻴﺎن اﻟﻤﻘﺮ اﻟﺮﺋﻴﺴﻲ ﻟﻠﺤﺰب وﻣﻘﺎره اﻟﻔﺮﻋﻴﺔ إن وﺟﺪت ،وﻳﺠﺐ أن ﺗﻜﻮن ﺟﻤﻴﻌﻬﺎ داﺧﻞ ﺳﻮرﻳﺎ واﻟﻤﻘﺎﻃﻌﺎت

اﻟﺜﻼث وﻓﻲ ﻏﻴﺮ اﻷﻣﺎﻛﻦ اﻹﻧﺘﺎﺟﻴﺔ أو اﻟﺨﺪﻣﻴﺔ أو اﻟﺘﻌﻠﻴﻤﻴﺔ.

ﺛﺎﻟﺜﺎ :اﻟﻤﺒﺎدئ أو اﻷﻫﺪاف اﻟﺘﻲ ﻳﻘﻮم ﻋﻠﻴﻬﺎ اﻟﺤﺰب واﻟﺒﺮاﻣﺞ أو اﻟﻮﺳﺎﺋﻞ اﻟﺘﻲ ﻳﺪﻋﻮ إﻟﻴﻬﺎ ﻟﺘﺤﻘﻴﻖ ﻫﺬه اﻷﻫﺪاف.

راﺑﻌﺎ :ﺷﺮوط اﻟﻌﻀﻮﻳﺔ ﻓﻲ اﻟﺤﺰب وﻗﻮاﻋﺪ وإﺟﺮاءات اﻻﻧﻀﻤﺎم إﻟﻴﻪ واﻟﻔﺼﻞ ﻣﻦ ﻋﻀﻮﻳﺘﻪ واﻻﻧﺴﺤﺎب ﻣﻨﻪ .وﻻ

ﻳﺠﻮز أن ﺗﻮﺿﻊ ﺷﺮوط اﻟﻌﻀﻮﻳﺔ ﻋﻠﻰ أﺳﺎس اﻟﺘﻔﺮﻗﺔ ﺑﺴﺒﺐ اﻟﻌﻘﻴﺪة اﻟﺪﻳﻨﻴﺔ أو اﻟﻤﺮﻛﺰ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ.

ﺧﺎﻣﺴﺎ :ﻃﺮﻳﻘﺔ وإﺟﺮاءات ﺗﻜﻮﻳﻦ ﻫﻴﺌﺎت وﻟﺠﺎن اﻟﺤﺰب واﺧﺘﻴﺎر ﻗﻴﺎداﺗﻪ وأﺟﻬﺰﺗﻪ اﻟﻘﻴﺎدﻳﺔ وﻣﺒﺎﺷﺮﺗﻪ ﻟﻨﺸﺎﻃﻪ

وﺗﻨﻈﻴﻢ ﻋﻼﻗﺘﻪ ﺑﺄﻋﻀﺎﺋﻪ ﻋﻠﻰ أﺳﺎس دﻳﻤﻘﺮاﻃﻲ وﺗﺤﺪﻳﺪ اﻻﺧﺘﺼﺎﺻﺎت اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ واﻟﺘﻨﻈﻴﻤﻴﺔ واﻟﻤﺎﻟﻴﺔ واﻹدارﻳﺔ ﻷي

ﻣﻦ ﻫﺬه اﻟﻘﻴﺎدات واﻟﻬﻴﺌﺎت واﻟﻠﺠﺎن  ،ﻣﻊ ﺿﻤﺎﻧﺔ أوﺳﻊ ﻣﺪى ﻟﻠﻤﻨﺎﻗﺸﺔ اﻟﺪﻳﻤﻘﺮاﻃﻴﺔ داﺧﻞ ﻫﺬه اﻟﻬﻴﺌﺎت واﻟﻠﺠﺎن.

ﺳﺎدﺳﺎ :اﻟﻨﻈﺎم اﻟﻤﺎﻟﻲ ﻟﻠﺤﺰب ﺷﺎﻣﻼ ﺗﺤﺪﻳﺪ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﻣﻮارده واﻟﻤﺼﺮف اﻟﺬي ﺗﻮدع ﻓﻴﻪ أﻣﻮاﻟﻪ واﻟﻘﻮاﻋﺪ
واﻹﺟﺮاءات اﻟﻤﻨﻈﻤﺔ ﻟﻠﺼﺮف ﻣﻦ ﻫﺬه اﻷﻣﻮال وﻗﻮاﻋﺪ وإﺟﺮاءات إﻣﺴﺎك ﺣﺴﺎﺑﺎت اﻟﺤﺰب وﻣﺮاﺟﻌﺘﻬﺎ وإﻗﺮارﻫﺎ
وإﻋﺪاد ﻣﻮازﻧﺘﻪ اﻟﺴﻨﻮﻳﺔ واﻋﺘﻤﺎدﻫﺎ.

ﺳﺎﺑﻌﺎ :ﻗﻮاﻋﺪ وإﺟﺮاءات اﻟﺤﻞ واﻻﻧﺪﻣﺎج اﻻﺧﺘﻴﺎري ﻟﻠﺤﺰب وﺗﻨﻈﻴﻢ ﺗﺼﻔﻴﺔ أﻣﻮاﻟﻪ واﻟﺠﻬﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﺆول إﻟﻴﻬﺎ ﻫﺬه اﻷﻣﻮال.
ﻣﺎدة ٦

ﻳﺸﺘﺮط ﻓﻲ اﻟﻌﻀﻮ ان ﻳﻜﻮن ﻣﻦ ﻣﻮاﻃﻨﻲ ﺳﻮرﻳﺎ واﻟﻤﻘﺎﻃﻌﺎت اﻟﺜﻼث وأﻻ ﻳﻜﻮن ﻣﻦ أﻋﻀﺎء اﻟﻬﻴﺌﺎت اﻟﻘﻀﺎﺋﻴﺔ
أو اﻓﺮاد اﻟﻘﻮى اﻟﻌﺴﻜﺮﻳﺔ أو ﻗﻮات اﻷﻣﻦ اﻟﺪاﺧﻠﻲ.

ﻣﺎدة ٧

ﻳﺠﺐ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﻃﻠﺐ ﻛﺘﺎﺑﻲ إﻟﻰ رﺋﻴﺲ ﻟﺠﻨﺔ ﺷﺆون اﻷﺣﺰاب اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ اﻟﻤﻨﺼﻮص ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﻤﺎدة اﻟﺘﺎﻟﻴﺔ ﻋﻦ

ﺗﺄﺳﻴﺲ اﻟﺤﺰب ﻣﺼﺤﻮﺑﺎ ﺑﺘﻮﻗﻴﻊ ﻣﺎﺋﺔ ﻋﻀﻮ ﻣﻦ أﻋﻀﺎﺋﻪ اﻟﻤﺆﺳﺴﻴﻦ وﻣﺼﺪﻗﺎ رﺳﻤﻴﺎ ﻋﻠﻰ ﺗﻮﻗﻴﻌﺎﺗﻬﻢ ،ﻋﻠﻰ أن

ﻳﻜﻮﻧﻮا ﻋﻠﻰ اﻷﻗﻞ ﻣﻦ ﺧﻤﺲ ﺑﻠﺪات أو ﻣﺪن ﺳﻮرﻳﺎ واﻟﻤﻘﺎﻃﻌﺎت اﻟﺜﻼث وﺗﺮﻓﻖ ﺑﻬﺬا اﻟﻄﻠﺐ ﺟﻤﻴﻊ اﻟﻤﺴﺘﻨﺪات

اﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﺎﻟﺤﺰب وﺑﺼﻔﺔ ﺧﺎﺻﺔ ﻧﻈﺎﻣﻪ اﻟﺪاﺧﻠﻲ وأﺳﻤﺎء أﻋﻀﺎﺋﻪ اﻟﻤﺆﺳﺴﻴﻦ ،وﺑﻴﺎن أﻣﻮال اﻟﺤﺰب وﻣﺼﺎدرﻫﺎ
واﻟﻤﺼﺮف اﻟﻤﻮدﻋﺔ ﺑﻪ واﺳﻢ ﻣﻦ ﻳﻨﻮب ﻋﻦ اﻟﺤﺰب ﻓﻲ إﺟﺮاءات ﺗﺄﺳﻴﺴﻪ وﻳﻌﺮض ﻃﻠﺐ ﺗﺄﺳﻴﺲ اﻟﺤﺰب ﻋﻠﻰ
اﻟﻠﺠﻨﺔ اﻟﻤﺸﺎر إﻟﻴﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﻔﻘﺮة اﻟﺴﺎﺑﻘﺔ ﺧﻼل ﺧﻤﺴﺔ ﻋﺸﺮ ﻳﻮﻣﺎ ﻣﻦ ﺗﺎرﻳﺦ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﻫﺬا اﻟﻄﻠﺐ.

ﻣﺎدة ٨

ﺗﺸﻜﻞ ﻟﺠﻨﺔ ﺷﺆون اﻷﺣﺰاب اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻨﺤﻮ اﻟﺘﺎﻟﻲ:

 – ١اﻟﺮﺋﺎﺳﺔ اﻟﻤﺸﺘﺮﻛﺔ ﻟﻠﻤﺠﻠﺲ اﻟﺘﺸﺮﻳﻌﻲ ﻟﻠﻤﻘﺎﻃﻌﺔ رﺋﻴﺴﺎ.

 – ٢رﺋﻴﺲ ﻫﻴﺌﺔ اﻟﻌﺪل ﻋﻀﻮا.

 – ٣رﺋﻴﺲ ﻫﻴﺌﺔ اﻟﺪاﺧﻠﻴﺔ ﻋﻀﻮا.

 – ٤رﺋﻴﺲ ﻫﻴﺌﺔ اﻟﺸﺆون اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ واﻟﻌﻤﻞ ﻋﻀﻮا.
 – ٥اﺣﺪ اﻋﻀﺎء دﻳﻮان اﻟﻌﺪاﻟﺔ ﻋﻀﻮا.

وﻳﺤﻞ ﻣﺤﻞ رﺋﻴﺲ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﺘﺸﺮﻳﻌﻲ ﻓﻲ اﻟﺮﺋﺎﺳﺔ ﻋﻨﺪ ﻏﻴﺎﺑﻪ أﺣﺪ أﻋﻀﺎء دﻳﻮان اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﺘﺸﺮﻳﻌﻲ.

وﺗﺨﺘﺺ اﻟﻠﺠﻨﺔ ﺑﺎﻟﻨﻈﺮ ﻓﻲ اﻟﻤﺴﺎﺋﻞ اﻟﻤﻨﺼﻮص ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻓﻲ ﻫﺬا اﻟﻘﺎﻧﻮن وﺑﻔﺤﺺ ودراﺳﺔ ﻃﻠﺒﺎت ﺗﺄﺳﻴﺲ اﻷﺣﺰاب

اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ ﻃﺒﻘﺎ ﻷﺣﻜﺎﻣﻪ .وﻻ ﻳﻜﻮن اﺟﺘﻤﺎع اﻟﻠﺠﻨﺔ ﺻﺤﻴﺤﺎ إﻻ ﺑﺤﻀﻮر ﻛﺎﻣﻞ أﻋﻀﺎﺋﻬﺎ وﺗﺼﺪر ﻗﺮارات اﻟﻠﺠﻨﺔ ﺑﺄﻏﻠﺒﻴﺔ

اﻷﺻﻮات وﻟﻠﺠﻨﺔ ﻓﻲ ﺳﺒﻴﻞ ﻣﺒﺎﺷﺮة اﺧﺘﺼﺎﺻﺎﺗﻬﺎ ﻃﻠﺐ اﻟﻤﺴﺘﻨﺪات واﻷوراق واﻟﺒﻴﺎﻧﺎت واﻹﻳﻀﺎﺣﺎت اﻟﺘﻲ ﺗﺮى ﻟﺰوﻣﻬﺎ
ﻣﻦ ذوي اﻟﺸﺄن ﻓﻲ اﻟﻤﻮاﻋﻴﺪ اﻟﺘﻲ ﺗﺤﺪدﻫﺎ ﻟﺬﻟﻚ ،وﻟﻬﺎ أن ﺗﻄﻠﺐ أﻳﺔ ﻣﺴﺘﻨﺪات أو أوراق أو ﺑﻴﺎﻧﺎت أو ﻣﻌﻠﻮﻣﺎت

ﻣﻦ أﻳﺔ ﺟﻬﺔ رﺳﻤﻴﺔ أو ﻋﺎﻣﺔ ﺑﻄﺮق ﻗﺎﻧﻮﻧﻴﺔ أو إدارﻳﺔ ﺑﻨﻔﺴﻬﺎ أو ﺑﻠﺠﻨﺔ ﻓﺮﻋﻴﺔ ﻣﻨﻬﺎ وأن ﺗﻜﻠﻒ ﻣﻦ ﺗﺮاه ﻣﻦ اﻟﺠﻬﺎت

اﻟﺮﺳﻤﻴﺔ ﺑﺈﺟﺮاء أي ﺗﺤﻘﻴﻖ أو ﺑﺤﺚ أو دراﺳﺔ ﻻزﻣﺔ ﻟﻠﺘﻮﺻﻞ إﻟﻰ اﻟﺤﻘﻴﻘﺔ ﻓﻴﻤﺎ ﻫﻮ ﻣﻌﺮوض ﻋﻠﻴﻬﺎ.

ﻳﺘﻢ اﻹﻋﻼن ﻋﻦ ﺗﺄﺳﻴﺲ اﻟﺤﺰب ﻓﻲ اﻟﺠﺮﻳﺪة اﻟﺮﺳﻤﻴﺔ وﻟﻮﺣﺔ إﻋﻼﻧﺎت اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﺘﺸﺮﻳﻌﻲ ﻟﻠﻤﻘﺎﻃﻌﺔ وﻋﻠﻰ

اﻟﻠﺠﻨﺔ أن ﺗﺼﺪر ﻗﺮارﻫﺎ ﺑﺎﻟﺒﺖ ﻓﻲ ﺗﺄﺳﻴﺲ اﻟﺤﺰب ﻋﻠﻰ أﺳﺎس ﻣﺎ ورد ﻓﻲ ﻃﻠﺐ اﻟﺘﺄﺳﻴﺲ اﻻﺑﺘﺪاﺋﻲ وﻣﺎ أﺳﻔﺮ

ﻋﻨﻪ اﻟﺒﺤﺚ أو اﻟﺘﺤﻘﻴﻖ وذﻟﻚ ﺧﻼل ﺳﺘﻮن ﻳﻮﻣﺎ وﻳﻌﺘﺒﺮ اﻧﻘﻀﺎء اﻟﻤﺪة اﻟﻤﺸﺎر إﻟﻴﻬﺎ دون إﺻﺪار ﻗﺮار ﻣﻦ اﻟﻠﺠﻨﺔ
ﺑﺎﻟﺒﺖ ﻓﻲ ﺗﺄﺳﻴﺲ اﻟﺤﺰب ﺑﻤﺜﺎﺑﺔ ﻗﺮار اﻟﻘﺒﻮل ﺑﻬﺬا اﻟﺘﺄﺳﻴﺲ.

وﻳﺨﻄﺮ رﺋﻴﺲ اﻟﻠﺠﻨﺔ ﻣﻤﺜﻠﻲ ﻃﺎﻟﺒﻲ اﻟﺘﺄﺳﻴﺲ ﺑﻘﺮار اﻻﻋﺘﺮاض وأﺳﺒﺎﺑﻪ ﺑﻜﺘﺎب ﻣﻮﺻﻰ ﻋﻠﻴﻪ ﺑﻌﻠﻢ اﻟﻮﺻﻮل ﺧﻼل

ﻋﺸﺮة أﻳﺎم ﻋﻠﻰ اﻷﻛﺜﺮ ﻣﻦ ﺗﺎرﻳﺦ ﺻﺪور اﻟﻘﺮار.

وﺗﻨﺸﺮ اﻟﻘﺮارات اﻟﺘﻲ ﺗﺼﺪرﻫﺎ اﻟﻠﺠﻨﺔ ﺑﺎﻟﻤﻮاﻓﻘﺔ ﻋﻠﻰ ﺗﺄﺳﻴﺲ اﻟﺤﺰب أو ﺑﺎﻻﻋﺘﺮاض ﻋﻠﻰ ﺗﺄﺳﻴﺴﻪ ﻓﻲ اﻟﺠﺮﻳﺪة

اﻟﺮﺳﻤﻴﺔ وﻟﻮﺣﺔ إﻋﻼﻧﺎت اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﺘﺸﺮﻳﻌﻲ ﺧﻼل ذات اﻟﻤﻴﻌﺎد اﻟﻤﺤﺪد ﻓﻲ اﻟﻔﻘﺮة اﻟﺴﺎﺑﻘﺔ.

وﻳﺠﻮز ﻟﻄﺎﻟﺒﻲ ﺗﺄﺳﻴﺲ اﻟﺤﺰب ﺧﻼل اﻟﺜﻼﺛﻴﻦ ﻳﻮﻣﺎ اﻟﺘﺎﻟﻴﺔ ﻟﺘﺒﻠﻴﻎ ﻗﺮار اﻻﻋﺘﺮاض أن ﻳﻄﻌﻨﻮا ﺑﺎﻹﻟﻐﺎء ﻓﻲ ﻫﺬا

اﻟﻘﺮار أﻣﺎم اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ اﻹدارﻳﺔ ﻓﻲ اﻟﻤﻘﺎﻃﻌﺔ.

وﺗﻔﺼﻞ اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ اﻹدارﻳﺔ ﻓﻲ اﻟﻄﻌﻦ ﺧﻼل ﺛﻼﺛﻮن ﻳﻮﻣﺎ ﻋﻠﻰ اﻷﻛﺜﺮ ﻣﻦ ﺗﺎرﻳﺦ إﻳﺪاع ﻋﺮﻳﻀﺘﻪ إﻣﺎ ﺑﺈﻟﻐﺎء اﻟﻘﺮار

اﻟﻤﻄﻌﻮن ﻓﻴﻪ أو ﺑﺘﺄﻳﻴﺪه وﻋﻨﺪ ﺗﺴﺎوي اﻷﺻﻮات ﻳﺮﺟﺢ رأي اﻟﺠﺎﻧﺐ اﻟﺬي ﻣﻨﻪ اﻟﺮﺋﻴﺲ ،وﻳﻜﻮن ﻗﺮارﻫﺎ ﻣﺒﺮﻣﺎ.
ﻣﺎدة ٩

ﻳﺘﻤﺘﻊ اﻟﺤﺰب ﺑﺎﻟﺸﺨﺼﻴﺔ اﻻﻋﺘﺒﺎرﻳﺔ وﻳﻤﺎرس ﻧﺸﺎﻃﻪ اﻟﺴﻴﺎﺳﻲ اﻋﺘﺒﺎرا ﻣﻦ اﻟﻴﻮم اﻟﺘﺎﻟﻲ ﻟﻨﺸﺮ ﻗﺮار ﻟﺠﻨﺔ ﺷﺆون
اﻷﺣﺰاب اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ ﺑﺎﻟﻤﻮاﻓﻘﺔ ﻋﻠﻰ ﺗﺄﺳﻴﺴﻪ ﻓﻲ اﻟﺠﺮﻳﺪة اﻟﺮﺳﻤﻴﺔ وﻟﻮﺣﺔ اﻋﻼﻧﺎت اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﺘﺸﺮﻳﻌﻲ ،أو ﻓﻲ

اﻟﻴﻮم اﻟﻌﺎﺷﺮ ﻣﻦ ﺗﺎرﻳﺦ ﻫﺬه اﻟﻤﻮاﻓﻘﺔ إذا ﻟﻢ ﻳﺘﻢ اﻟﻨﺸﺮ ،أو ﻣﻦ ﺗﺎرﻳﺦ ﺻﺪور ﺣﻜﻢ ﻣﻦ اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ اﻹدارﻳﺔ ﺑﺈﻟﻐﺎء

اﻟﻘﺮار اﻟﺼﺎدر ﻣﻦ ﻫﺬه اﻟﻠﺠﻨﺔ ﺑﺎﻻﻋﺘﺮاض ﻋﻠﻰ ﺗﺄﺳﻴﺲ اﻟﺤﺰب وﻻ ﻳﺠﻮز ﻟﻤﺆﺳﺴﻲ اﻟﺤﺰب ﻣﻤﺎرﺳﺔ أي ﻧﺸﺎط

ﺣﺰﺑﻲ أو إﺟﺮاء أي ﺗﺼﺮف ﺑﺎﺳﻢ اﻟﺤﺰب إﻻ ﻓﻲ اﻟﺤﺪود اﻟﻼزﻣﺔ ﻟﺘﺄﺳﻴﺴﻪ وذﻟﻚ ﻗﺒﻞ اﻟﺘﺎرﻳﺦ اﻟﻤﺤﺪد ﻟﺘﻤﺘﻌﻪ
ﺑﺎﻟﺸﺨﺼﻴﺔ اﻻﻋﺘﺒﺎرﻳﺔ ﻃﺒﻘﺎ ﻷﺣﻜﺎم اﻟﻘﺎﻧﻮن.

ﻣﺎدة ١٠

رﺋﻴﺲ اﻟﺤﺰب أو ﻣﻦ ﻓﻲ ﺣﻜﻤﻪ ﻫﻮ اﻟﺬي ﻳﻤﺜﻠﻪ ﻓﻲ ﻛﻞ ﻣﺎ ﻳﺘﻌﻠﻖ ﺑﺸﺆوﻧﻪ أﻣﺎم اﻟﻘﻀﺎء أو أﻣﺎم أﻳﺔ ﺟﻬﺔ أﺧﺮى
أو ﻓﻲ ﻣﻮاﺟﻬﺔ اﻟﻐﻴﺮ .وﻳﺠﻮز ﻟﺮﺋﻴﺲ اﻟﺤﺰب أو ﻣﻦ ﻓﻲ ﺣﻜﻤﻪ أن ﻳﻨﻴﺐ ﻋﻨﻪ واﺣﺪا أو أﻛﺜﺮ ﻣﻦ ﻗﻴﺎدات اﻟﺤﺰب

ﻓﻲ ﻣﺒﺎﺷﺮة ﺑﻌﺾ اﺧﺘﺼﺎﺻﺎﺗﻪ وذﻟﻚ ﻃﺒﻘﺎ ﻟﻨﻈﺎﻣﻪ اﻟﺪاﺧﻠﻲ.
ﻣﺎدة ١١

ﺗﺘﻜﻮن ﻣﻮارد اﻟﺤﺰب ﻣﻦ اﺷﺘﺮاﻛﺎت وﺗﺒﺮﻋﺎت أﻋﻀﺎﺋﻪ وﺣﺼﻴﻠﺔ ﻋﺎﺋﺪ اﺳﺘﺜﻤﺎر أﻣﻮاﻟﻪ ﻓﻲ اﻷوﺟﻪ ﻏﻴﺮ اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ

اﻟﺘﻲ ﻳﺤﺪدﻫﺎ ﻧﻈﺎﻣﻪ اﻟﺪاﺧﻠﻲ ،وﻻ ﻳﻌﺘﺒﺮ ﻣﻦ اﻷوﺟﻪ اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ ﻓﻲ ﺣﻜﻢ ﻫﺬه اﻟﻤﺎدة اﺳﺘﺜﻤﺎر أﻣﻮال اﻟﺤﺰب ﻓﻲ

إﺻﺪار ﺻﺤﻒ أو اﺳﺘﻐﻼل دور اﻟﻨﺸﺮ أو اﻟﻄﺒﺎﻋﺔ إذا ﻛﺎن ﻫﺪﻓﻬﺎ اﻷﺳﺎﺳﻲ ﺧﺪﻣﺔ أﻏﺮاض اﻟﺤﺰب.

وﻻ ﻳﺠﻮز ﻟﻠﺤﺰب ﻗﺒﻮل أي ﺗﺒﺮع أو ﻣﻴﺰة أو ﻣﻨﻔﻌﺔ ﻣﻦ أﺟﻨﺒﻲ أو ﻣﻦ ﺟﻬﺔ أﺟﻨﺒﻴﺔ أو ﻣﻦ أي ﺷﺨﺺ اﻋﺘﺒﺎري وﻟﻮ
ﻛﺎن ﻣﺘﻤﺘﻌﺎ ﺑﺠﻨﺴﻴﺔ ﺳﻜﺎن اﻟﻤﻘﺎﻃﻌﺔ.

وﻋﻠﻰ اﻟﺤﺰب أن ﻳﻌﻠﻦ ﻋﻦ اﺳﻢ اﻟﻤﺘﺒﺮع ﻟﻪ وﻗﻴﻤﺔ ﻣﺎ ﺗﺒﺮع ﺑﻪ ﻓﻲ إﺣﺪى اﻟﺼﺤﻒ اﻟﻴﻮﻣﻴﺔ ﻋﻠﻰ اﻷﻗﻞ وذﻟﻚ إذا
زادت ﻗﻴﻤﺔ اﻟﺘﺒﺮع ﻋﻦ ﻣﻠﻴﻮن ﻟﻴﺮة ﺳﻮرﻳﺔ.

وﻻ ﺗﺨﺼﻢ ﻗﻴﻤﺔ اﻟﺘﺒﺮﻋﺎت اﻟﺘﻲ ﺗﻘﺪم ﻟﻸﺣﺰاب ﻣﻦ وﻋﺎء أﻳﺔ ﺿﺮﻳﺒﺔ ﻧﻮﻋﻴﺔ أو ﻣﻦ وﻋﺎء اﻟﻀﺮﻳﺒﺔ اﻟﻌﺎﻣﺔ ﻋﻠﻰ اﻹﻳﺮاد.
ﻣﺎدة ١٢

ﻻ ﻳﺠﻮز ﺻﺮف أﻣﻮال اﻟﺤﺰب إﻻ ﻋﻠﻰ أﻏﺮاﺿﻪ وأﻫﺪاﻓﻪ ﻃﺒﻘﺎ ﻟﻠﻘﻮاﻋﺪ واﻹﺟﺮاءات اﻟﺘﻲ ﻳﺘﻀﻤﻨﻬﺎ ﻧﻈﺎﻣﻪ اﻟﺪاﺧﻠﻲ.
وﻳﺠﺐ ﻋﻠﻰ اﻟﺤﺰب أن ﻳﻮدع أﻣﻮاﻟﻪ ﻓﻲ أﺣﺪ ﻣﺼﺎرف اﻟﻤﻘﺎﻃﻌﺔ وأن ﻳﻤﺴﻚ دﻓﺎﺗﺮ ﻣﻨﺘﻈﻤﺔ ﻟﻠﺤﺴﺎﺑﺎت ﺗﺘﻀﻤﻦ

إﻳﺮادات اﻟﺤﺰب وﻣﺼﺮوﻓﺎﺗﻪ ﻃﺒﻘﺎ ﻟﻠﻘﻮاﻋﺪ اﻟﺘﻲ ﻳﺤﺪدﻫﺎ ﻧﻈﺎﻣﻪ اﻟﺪاﺧﻠﻲ.

وﻳﺘﻮﻟﻰ اﻟﺠﻬﺎز اﻟﻤﺮﻛﺰي ﻟﻠﺮﻗﺎﺑﺔ اﻟﻤﺎﻟﻴﺔ ﺑﺼﻔﺔ دورﻳﺔ ﻣﺮاﺟﻌﺔ دﻓﺎﺗﺮ وﻣﺴﺘﻨﺪات ﺣﺴﺎﺑﺎت إﻳﺮادات وﻣﺼﺮوﻓﺎت

اﻟﺤﺰب وﻏﻴﺮ ذﻟﻚ ﻣﻦ ﺷﺆوﻧﻪ اﻟﻤﺎﻟﻴﺔ وذﻟﻚ ﻟﻠﺘﺤﻘﻖ ﻣﻦ ﺳﻼﻣﺔ ﻣﻮارد اﻟﺤﺰب وﻣﺸﺮوﻋﻴﺔ أوﺟﻪ ﺻﺮف أﻣﻮاﻟﻪ،
وﻋﻠﻰ اﻟﺤﺰب أن ﻳﻤﻜﻦ اﻟﺠﻬﺎز ﻣﻦ ذﻟﻚ.

وﻋﻠﻰ اﻟﺠﻬﺎز اﻟﻤﺬﻛﻮر إﻋﺪاد ﺗﻘﺮﻳﺮ ﺳﻨﻮي ﻋﻦ ﻛﺎﻓﺔ اﻷوﺿﺎع واﻟﺸﺆون اﻟﻤﺎﻟﻴﺔ ﻟﻠﺤﺰب وإﺧﻄﺎر رﺋﻴﺲ ﻟﺠﻨﺔ
اﻷﺣﺰاب اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ ﺑﻬﺬه اﻟﺘﻘﺎرﻳﺮ.
ﻣﺎدة ١٣

ﺗﺤﺼﻞ اﻻﺣﺰاب اﻟﻤﺮﺧﺼﺔ ﻋﻠﻰ دﻋﻢ ﻣﺎﻟﻲ ﻣﻦ ﻣﻴﺰاﻧﻴﺔ اﻹدارة وﻓﻖ ﻧﺴﺒﺔ ﺗﻤﺜﻴﻠﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﺘﺸﺮﻳﻌﻲ,

وﻳﺤﺪد ذﻟﻚ ﺑﻘﺎﻧﻮن.
اﻟﻤﺎدة ١٤

ﺗﻌﻔﻰ اﻟﻤﻘﺎر واﻟﻤﻨﺸﺂت اﻟﻤﻤﻠﻮﻛﺔ ﻟﻠﺤﺰب وأﻣﻮاﻟﻪ ﻣﻦ ﺟﻤﻴﻊ اﻟﻀﺮاﺋﺐ واﻟﺮﺳﻮم اﻟﻌﺎﻣﺔ واﻟﻤﺤﻠﻴﺔ.
ﻣﺎدة ١٥

ﺗﻌﺘﺒﺮ أﻣﻮال اﻟﺤﺰب ﻓﻲ ﺣﻜﻢ اﻷﻣﻮال اﻟﻌﺎﻣﺔ ﻓﻲ ﺗﻄﺒﻴﻖ أﺣﻜﺎم ﻗﺎﻧﻮن اﻟﻌﻘﻮﺑﺎت ﻛﻤﺎ ﻳﻌﺘﺒﺮ اﻟﻘﺎﺋﻤﻮن ﻋﻠﻰ ﺷﺆون

اﻟﺤﺰب واﻟﻌﺎﻣﻠﻮن ﺑﻪ ﻓﻲ ﺣﻜﻢ اﻟﻤﻮﻇﻔﻴﻦ اﻟﻌﻤﻮﻣﻴﻴﻦ ﻓﻲ ﺗﻄﺒﻴﻖ أﺣﻜﺎم اﻟﻘﺎﻧﻮن اﻟﻤﺬﻛﻮر ،وﺗﺴﺮي ﻋﻠﻴﻬﻢ ﺟﻤﻴﻌﺎ

أﺣﻜﺎم ﻗﺎﻧﻮن اﻟﻜﺴﺐ ﻏﻴﺮ اﻟﻤﺸﺮوع.

وﻻ ﻳﺠﻮز ﻓﻲ ﻏﻴﺮ ﺣﺎﻟﺔ اﻟﺘﻠﺒﺲ ﺑﺠﻨﺎﻳﺔ أو ﺟﻨﺤﺔ ﺗﻔﺘﻴﺶ أي ﻣﻘﺮ ﻣﻦ ﻣﻘﺎر اﻟﺤﺰب إﻻ ﺑﺤﻀﻮر أﺣﺪ رؤﺳﺎء اﻟﻨﻴﺎﺑﺔ

اﻟﻌﺎﻣﺔ ،وإﻻ اﻋﺘﺒﺮ اﻟﺘﻔﺘﻴﺶ ﺑﺎﻃﻼ.

وﻳﺠﺐ ﻋﻠﻰ اﻟﻨﻴﺎﺑﺔ اﻟﻌﺎﻣﺔ إﺧﻄﺎر رﺋﻴﺲ ﻟﺠﻨﺔ ﺷﺆون اﻷﺣﺰاب اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ ﺑﻤﺎ اﺗﺨﺬ ﻣﻦ إﺟﺮاء ﺑﻤﻘﺮ اﻟﺤﺰب ﺧﻼل
ﺛﻤﺎن وأرﺑﻌﻴﻦ ﺳﺎﻋﺔ ﻣﻦ اﺗﺨﺎذه.

ﻣﺎدة ١٦

ﻟﻜﻞ ﺣﺰب اﻟﺤﻖ ﻓﻲ إﺻﺪار ﺻﺤﻴﻔﺔ أو أﻛﺜﺮ ﻟﻠﺘﻌﺒﻴﺮ ﻋﻦ آراﺋﻬﺎ وذﻟﻚ دون اﻟﺘﻘﻴﺪ ﺑﺎﻟﺤﺼﻮل ﻋﻠﻰ اﻟﺘﺮﺧﻴﺺ.
وﻳﻜﻮن رﺋﻴﺲ اﻟﺤﺰب أو ﻣﻦ ﻓﻲ ﺣﻜﻤﻪ ﻣﺴﺆوﻻ ﻣﻊ رﺋﻴﺲ ﺗﺤﺮﻳﺮ اﻟﺼﺤﻴﻔﺔ ﻋﻤﺎ ﻳﻨﺸﺮ ﻓﻴﻬﺎ.

ﻣﺎدة ١٧

ﻳﺨﻄﺮ رﺋﻴﺲ ﻟﺠﻨﺔ ﺷﺆون اﻷﺣﺰاب اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ ﺑﻜﺘﺎب ﻣﻮﺻﻰ ﻋﻠﻴﻪ ﺑﻌﻠﻢ اﻟﻮﺻﻮل ﺑﺄي ﻗﺮار ﻳﺼﺪره اﻟﺤﺰب ﺑﺘﻐﻴﻴﺮ
رﺋﻴﺴﻪ أو ﺑﺤﻞ اﻟﺤﺰب أو اﻧﺪﻣﺎﺟﻪ أو ﺑﺄي ﺗﻌﺪﻳﻞ ﻓﻲ ﻧﻈﺎﻣﻪ اﻟﺪاﺧﻠﻲ وذﻟﻚ ﺧﻼل ﻋﺸﺮة أﻳﺎم ﻣﻦ ﺗﺎرﻳﺦ ﺻﺪور اﻟﻘﺮار.

ﻣﺎدة ١٨

ﻳﺠﻮز ﻟﺮﺋﻴﺲ ﻟﺠﻨﺔ ﺷﺆون اﻷﺣﺰاب اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ إن ﻳﻄﻠﺐ ﻣﻦ اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ اﻹدارﻳﺔ ﻓﻲ اﻟﻤﻘﺎﻃﻌﺔ اﻟﺤﻜﻢ ﺑﺼﻔﺔ

ﻣﺴﺘﻌﺠﻠﺔ ﺑﺤﻞ اﻟﺤﺰب وﺗﺼﻔﻴﺔ أﻣﻮاﻟﻪ وﺗﺤﺪﻳﺪ اﻟﺠﻬﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﺆول إﻟﻴﻬﺎ ﻫﺬه اﻷﻣﻮال وذﻟﻚ إذا ﺛﺒﺖ ﺑﻨﺎء ﻋﻠﻰ ﺗﻘﺮﻳﺮ

اﻟﻨﺎﺋﺐ اﻟﻌﺎم إﺧﻼل اﻟﺤﺰب ﺑﺄي ﺷﺮط ﻣﻦ ﺷﺮوط ﺗﺄﺳﻴﺴﻪ.

وﻋﻠﻰ اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ ﺗﺤﺪﻳﺪ ﺟﻠﺴﺔ ﻟﻨﻈﺮ ﻫﺬا اﻟﻄﻠﺐ ﺧﻼل اﻟﺴﺒﻌﺔ أﻳﺎم اﻟﺘﺎﻟﻴﺔ ﻟﺘﺒﻠﻴﻎ رﺋﻴﺲ اﻟﺤﺰب أو ﻣﻦ ﻳﻨﻮب ﻋﻨﻪ
ﺑﻤﻘﺮه اﻟﺮﺋﻴﺴﻲ ،وﺗﻔﺼﻞ اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ ﻓﻲ ﻃﻠﺐ اﻟﺤﻞ ﺧﻼل ﺛﻼﺛﻴﻦ ﻳﻮﻣﺎ ﻋﻠﻰ اﻷﻛﺜﺮ ﻣﻦ ﺗﺎرﻳﺦ اﻟﺠﻠﺴﺔ اﻟﻤﺬﻛﻮرة.

وﻳﺠﻮز ﻟﻠﺠﻨﺔ ﺷﺆون اﻷﺣﺰاب اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ ﻟﻤﻘﺘﻀﻴﺎت اﻟﻤﺼﻠﺤﺔ اﻟﻌﺎﻣﺔ وﻗﻒ إﺻﺪار ﺻﺤﻒ اﻟﺤﺰب أو ﻧﺸﺎﻃﻪ أو

أي ﻗﺮار أو ﺗﺼﺮف ﻣﺨﺎﻟﻒ اﺗﺨﺬه اﻟﺤﺰب وذﻟﻚ ﻓﻲ اﻟﺤﺎﻟﺔ اﻟﻤﺒﻴﻨﺔ ﻓﻲ اﻟﻔﻘﺮة اﻷوﻟﻰ ﻣﻦ ﻫﺬه اﻟﻤﺎدة أو ﻓﻲ

ﺣﺎﻟﺔ إذا ﻣﺎ ﺛﺒﺖ ﻟﺪى اﻟﻠﺠﻨﺔ ﺧﺮوج أي ﺣﺰب ﺳﻴﺎﺳﻲ أو ﺑﻌﺾ ﻗﻴﺎداﺗﻪ أو أﻋﻀﺎﺋﻪ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺒﺎدئ اﻟﻤﻨﺼﻮص ﻋﻠﻴﻬﺎ
ﻓﻲ اﻟﻤﺎدة  ٣و ٤و ٥و ٦و ٧ﻣﻦ ﻫﺬا اﻟﻘﺎﻧﻮن.

وﻋﻠﻰ اﻟﻠﺠﻨﺔ أن ﺗﺼﺪر ﻗﺮار اﻟﻮﻗﻒ إذا ﺛﺒﺖ ﻟﻬﺎ ﻋﻠﻰ اﻟﻨﺤﻮ اﻟﺴﺎﻟﻒ ذﻛﺮه أن اﻟﺤﺰب ﻗﺪ ﻗﺒﻞ ﻓﻲ ﻋﻀﻮﻳﺘﻪ أي

ﺷﺨﺺ ﺧﻼﻓﺎ ﻷﺣﻜﺎم ﻫﺬا اﻟﻘﺎﻧﻮن.

وﻳﻨﻔﺬ ﻗﺮار اﻹﻳﻘﺎف ﻣﻦ ﺗﺎرﻳﺦ ﺻﺪوره وﻳﺠﺐ ﻧﺸﺮه ﻓﻲ اﻟﺠﺮﻳﺪة اﻟﺮﺳﻤﻴﺔ ،ﻛﻤﺎ ﻳﺒﻠﻎ ﺑﻪ رﺋﻴﺲ اﻟﺤﺰب ﻓﻲ ﻣﻘﺮ
اﻟﺤﺰب اﻟﺮﺋﻴﺴﻲ ﺧﻼل ﺛﻼﺛﺔ أﻳﺎم ﻣﻦ ﺗﺎرﻳﺦ ﺻﺪوره ﺑﻜﺘﺎب ﻣﻮﺻﻰ ﻋﻠﻴﻪ ﺑﻌﻠﻢ اﻟﻮﺻﻮل.

ﻳﺘﻢ اﻟﻄﻌﻦ ﺑﺎﻟﻘﺮار اﻟﺼﺎدر ﻋﻦ اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ اﻹدارﻳﺔ ﻓﻲ اﻟﻤﻘﺎﻃﻌﺔ أﻣﺎم اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ اﻹدارﻳﺔ اﻟﻌﻠﻴﺎ ﺧﻼل ﺛﻼﺛﻮن ﻳﻮﻣﺎ

اﻟﺘﺎﻟﻴﺔ ﻟﺘﺒﻠﻴﻎ اﻟﻘﺮار.

ﻳﺠﺐ أن ﺗﺒﺖ اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ اﻹدارﻳﺔ اﻟﻌﻠﻴﺎ ﺑﺪﻋﻮى اﻟﻄﻌﻦ ﺧﻼل ﺛﻼﺛﻮن ﻳﻮﻣﺎ ﻣﻦ ﻗﻴﺪ اﻟﺪﻋﻮى ﻓﻲ ﺳﺠﻼت دﻳﻮان
اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ وﻳﻜﻮن ﻗﺮارﻫﺎ ﻓﻲ ﻫﺬا اﻟﺸﺄن ﻣﺒﺮﻣﺎ.

اﻟﺒﺎب اﻟﺜﺎﻧﻲ :اﻟﻌﻘﻮﺑﺎت
ﻣﺎدة ١٩

ﻳﻌﺎﻗﺐ ﺑﺎﻟﺴﺠﻦ ﻣﻦ ﺛﻼﺛﺔ أﺷﻬﺮ إﻟﻰ ﺳﻨﺔ وﻏﺮاﻣﺔ ﻣﺎﻟﻴﺔ ﻻ ﺗﺘﺠﺎوز ﻣﺎﺋﺘﻲ أﻟﻒ ﻟﻴﺮة ﺳﻮرﻳﺔ أو ﺑﺈﺣﺪى ﻫﺎﺗﻴﻦ

اﻟﻌﻘﻮﺑﺘﻴﻦ ﻛﻞ ﻣﻦ أﻧﺸﺄ أو أﺳﺲ أو ﻧﻈﻢ أو أدار أو ﻣﻮل ﻋﻠﻰ أﻳﺔ ﺻﻮرة ﻋﻠﻰ ﺧﻼف أﺣﻜﺎم ﻫﺬا اﻟﻘﺎﻧﻮن ﺗﻨﻈﻴﻤﺎ

ﺣﺰﺑﻴﺎ ﻏﻴﺮ ﻣﺸﺮوع وﻟﻮ ﻛﺎن ﻣﺴﺘﺘﺮا ﺗﺤﺖ أي ﺳﺘﺎر ﻛﺎن.

ﺗﻜﻮن اﻟﻌﻘﻮﺑﺔ اﻗﺼﺎﻫﺎ ﺧﻤﺲ ﺳﻨﻮات إذا ﻛﺎن اﻟﺘﻨﻈﻴﻢ اﻟﺤﺰﺑﻲ ﻏﻴﺮ اﻟﻤﺸﺮوع ﻣﻌﺎدﻳﺎ ﻟﻠﻌﻘﺪ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ أو ذا

ﻃﺎﺑﻊ ﻋﺴﻜﺮي أو ﺷﺒﻪ ﻋﺴﻜﺮي أو أﺧﺬ ﻃﺎﺑﻊ اﻟﺘﺪرﻳﺒﺎت اﻟﻌﻨﻴﻔﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﻬﺪف إﻟﻰ اﻹﻋﺪاد اﻟﻘﺘﺎﻟﻲ وﺗﻜﻮن اﻟﻌﻘﻮﺑﺔ
اﻗﺼﺎﻫﺎ ﺳﺒﻊ ﺳﻨﻮات إذا ارﺗﻜﺒﺖ اﻟﺠﺮﻳﻤﺔ ﺑﻨﺎء ﻋﻠﻰ ﺗﺨﺎﺑﺮ ﻣﻊ دوﻟﺔ أﺟﻨﺒﻴﺔ.

وﺗﻘﻀﻲ اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ ﻓﻲ ﺟﻤﻴﻊ اﻷﺣﻮال ﻋﻨﺪ اﻟﺤﻜﻢ ﺑﺎﻹداﻧﺔ ﺑﺤﻞ اﻟﺘﻨﻈﻴﻤﺎت اﻟﻤﺬﻛﻮرة وإﻏﻼق أﻣﻜﻨﺘﻬﺎ وﻣﺼﺎدرة

اﻷﻣﻮال واﻷﻣﺘﻌﺔ واﻷدوات واﻷوراق اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﻬﺎ أو اﻟﻤﻌﺪة ﻻﺳﺘﻌﻤﺎﻟﻬﺎ.
ﻣﺎدة ٢٠

ﻳﻌﺎﻗﺐ ﺑﺎﻟﺤﺒﺲ ﻣﻦ ﺷﻬﺮ اﻟﻰ ﺳﺘﺔ أﺷﻬﺮ وﻏﺮاﻣﺔ ﻣﺎﻟﻴﺔ ﻻ ﺗﺘﺠﺎوز اﻟﺨﻤﺴﻮن اﻟﻒ ﻟﻴﺮة ﺳﻮرﻳﺔ أو ﺑﺈﺣﺪى ﻫﺎﺗﻴﻦ
اﻟﻌﻘﻮﺑﺘﻴﻦ ﻛﻞ ﻣﻦ اﻧﻀﻢ إﻟﻰ ﺗﻨﻈﻴﻢ ﺣﺰﺑﻲ ﻏﻴﺮ ﻣﺸﺮوع وﻟﻮ ﻛﺎن ﻣﺴﺘﺘﺮا ﺗﺤﺖ ﺳﺘﺎر ﺟﻤﻌﻴﺔ أو ﻫﻴﺌﺔ أو ﻣﻨﻈﻤﺔ
أو ﺟﻤﺎﻋﺔ أﻳﺎ ﻛﺎﻧﺖ اﻟﺘﺴﻤﻴﺔ أو اﻟﻮﺻﻒ اﻟﺬي ﻳﻄﻠﻖ ﻋﻠﻰ ﻫﺬا اﻟﺘﻨﻈﻴﻢ.

وﺗﻜﻮن اﻟﻌﻘﻮﺑﺔ ﻣﻦ ﺳﻨﺔ إﻟﻰ ﺛﻼث ﺳﻨﻮات إذا ﻛﺎن اﻟﺘﻨﻈﻴﻢ اﻟﻤﺬﻛﻮر ﻓﻲ اﻟﻔﻘﺮة اﻟﺴﺎﺑﻘﺔ ﻣﻌﺎدﻳﺎ ﻟﻠﻌﻘﺪ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ

أو ذا ﻃﺎﺑﻊ ﻋﺴﻜﺮي أو ﺷﺒﻪ ﻋﺴﻜﺮي أو أﺧﺬ ﻃﺎﺑﻊ اﻟﺘﺪرﻳﺒﺎت اﻟﻌﻨﻴﻔﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﻬﺪف إﻟﻰ اﻹﻋﺪاد اﻟﻘﺘﺎﻟﻲ وﺗﻜﻮن
اﻟﻌﻘﻮﺑﺔ ﻣﻦ ﺛﻼث إﻟﻰ ﺧﻤﺲ ﺳﻨﻮات ،إذا ﻛﺎن اﻟﺘﻨﻈﻴﻢ ﻗﺪ ﻧﺸﺄ ﺑﺎﻟﺘﺨﺎﺑﺮ ﻣﻊ دوﻟﺔ أﺟﻨﺒﻴﺔ وﻛﺎن اﻟﺠﺎﻧﻲ ﻳﻌﻠﻢ ﺑﺬﻟﻚ.
ﻣﺎدة ٢١

ﻳﻌﺎﻗﺐ ﺑﺎﻟﺤﺒﺲ ﻣﻦ ﺛﻼﺛﺔ اﻟﻰ ﺳﺘﺔ أﺷﻬﺮ وﻏﺮاﻣﺔ ﻣﺎﻟﻴﺔ ﻻ ﺗﺘﺠﺎوز ﻣﺎﺋﺔ اﻟﻒ ﻟﻴﺮة ﺳﻮرﻳﺔ أو ﺑﺈﺣﺪى ﻫﺎﺗﻴﻦ اﻟﻌﻘﻮﺑﺘﻴﻦ

ﻛﻞ ﻣﺴﺆول ﻓﻲ ﺣﺰب ﺳﻴﺎﺳﻲ أو أي ﻣﻦ أﻋﻀﺎﺋﻪ ﻣﻦ اﻟﻌﺎﻣﻠﻴﻦ ﺑﻪ ﻗﺒﻞ أو ﺗﺴﻠﻢ ﻣﺒﺎﺷﺮة أو ﺑﺎﻟﻮﺳﺎﻃﺔ ﻣﺎﻻ أو ﺣﺼﻞ

ﻋﻠﻰ ﻣﻴﺰة أو ﻣﻨﻔﻌﺔ ﺑﺪون وﺟﻪ ﺣﻖ ﻣﻦ ﺷﺨﺺ اﻋﺘﺒﺎري ﻓﻲ اﻟﻤﻘﺎﻃﻌﺎت اﻟﺜﻼث ﻟﻤﻤﺎرﺳﺔ أي ﻧﺸﺎط ﻳﺘﻌﻠﻖ ﺑﺎﻟﺤﺰب.
وﺗﻜﻮن اﻟﻌﻘﻮﺑﺔ اﻟﺴﺠﻦ ﺳﻨﺔ اﻟﻰ ﺛﻼث ﺳﻨﻮات إذا ﻛﺎن اﻟﻤﺎل أو اﻟﻤﻴﺰة أو اﻟﻤﻨﻔﻌﺔ ﻣﻦ أﺟﻨﺒﻲ أو ﻣﻦ أﻳﺔ ﺟﻬﺔ أﺟﻨﺒﻴﺔ.

وﺗﻘﻀﻲ اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ ﻓﻲ ﺟﻤﻴﻊ اﻷﺣﻮال ﺑﻤﺼﺎدرة ﻛﻞ ﻣﺎل ﻳﻜﻮن ﻣﺘﺤﺼﻼ ﻣﻦ اﻟﺠﺮﻳﻤﺔ.
ﻣﺎدة ٢٢

ﻓﻴﻤﺎ ﺧﻼ اﻟﻌﻘﻮﺑﺎت اﻟﻮاردة ﻓﻲ اﻟﻤﻮاد و ١٩و ٢٠و ٢١ﻣﻦ اﻟﻘﺎﻧﻮن ﻳﻌﺎﻗﺐ ﺑﺎﻟﺤﺒﺲ ﺛﻼﺛﺔ اﺷﻬﺮ وﻏﺮاﻣﺔ ﻣﺎﺋﺔ اﻟﻒ

ﻟﻴﺮة ﺳﻮرﻳﺔ أو ﺑﺈﺣﺪى ﻫﺎﺗﻴﻦ اﻟﻌﻘﻮﺑﺘﻴﻦ أي ﻣﺨﺎﻟﻔﺔ ﻟﻤﻮاد ﻫﺬا اﻟﻘﺎﻧﻮن.

ﻳﻌﻤﻞ ﺑﻬﺬا اﻟﻘﺎﻧﻮن ﺑﻌﺪ ﻧﺸﺮه ﻓﻲ اﻟﺠﺮﻳﺪة اﻟﺮﺳﻤﻴﺔ وﻟﻮﺣﺔ إﻋﻼﻧﺎت اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﺘﺸﺮﻳﻌﻲ ،وﻋﻠﻰ اﻷﺣﺰاب

اﻟﻤﺆﺳﺴﺔ ﻗﺒﻞ ﺻﺪور ﻫﺬا اﻟﻘﺎﻧﻮن اﻟﺘﻘﺪم ﺑﻄﻠﺐ اﻟﺘﺄﺳﻴﺲ ﺧﻼل ﺧﻤﺴﺔ وأرﺑﻌﻴﻦ ﻳﻮﻣﺎ ﻣﻦ ﻧﺸﺮ ﻫﺬا اﻟﻘﺎﻧﻮن
ﺗﺤﺖ ﻃﺎﺋﻠﺔ اﻟﻤﺴﺎﺋﻠﺔ اﻟﻘﺎﻧﻮﻧﻴﺔ.

ﻋﺎﻣﻮدا ١٧/٤/٢٠١٤

